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Memorandum of Understanding

Between Korea Creative Content Agency(KOCCA) and HAX

Art. 1 (Purpose)
The purpose of this MOU is to find methods of cooperation between the
two Agencies in order to promote said cooperation.

Art. 2 (Collaboration)
KOCCA and HAX shall mutually collaborate for strengthening the competitive
power of contents business and forming the creative eco-system as follows:

2.1. HAX shall assist KOCCA’s overseas networking.

2.2. KOCCA shall assist HAX" domestic networking in contents business.

2.3. KOCCA and HAX shall mutually collaborate in various businesses relevant to -
this Memo’s purpose.

Art. 3 (Term)

This Memo comes into force on the date when it is signed by the legitimate
representatives of KOCCA and HAX and continues for one (1) year. Unless
either party gives the other party before the expiration of this Memo a written
notice of intention to terminate or to change of the terms and condition of
this Memo, this Memo shall be extended for a further one (1) year.

Art. 4 (Others)
4.1. KOCCA and HAX may form and manage a task force team if necessity

arises when they collaborate.
4.2. This Memo shall not have any legal binding effect on KOCCA and HAX.

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto have caused this Memo to be
executed by their respective duly authorized representative as of the day
and year first above written, and they have agreed to implement this
Memo’s detailed items later based on bona fide.

October 14, 2015

X Korea Creative Content Agency




